
Třetí státní smlouva, kterou se mění státní smlouva o hazardních hrách v Německu 
(Třetí státní smlouva o hazardních – 3. GlüÄndStV
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Země Bádensko-Württembersko, 
svobodný stát Bavorsko, 
země Berlín, 
země Braniborsko, 
svobodné hanzovní město Brémy, 
svobodné a hanzovní město Hamburk, 
země Hesensko, 
země Meklenbursko-Přední Pomořansko, 
země Dolní Sasko, 
země Severní Porýní-Vestfálsko, 
země Porýní-Falc, 
Sársko, 
svobodný stát Sasko, 
země Sasko-Anhaltsko, 
země Šlesvicko-Holštýnsko a 
svobodný stát Durynsko 
(dále jen: „země“) 
uzavírají následující státní smlouvu: 
Článek 1: Změna státní smlouvy o hazardních hrách
Státní smlouva o hazardních hrách v Německu ve znění první státní smlouvy, kterou se mění státní smlouva o hazardních hrách v Německu ze dne 15. prosince 2011 (Státní smlouva o hazardních hrách – GlüStV), se mění takto:
1. § 4a získává toto znění:
a) V první větě odstavce 1 se slova „zejména v souvislosti s doložkou o dočasném experimentování pro sportovní sázky“ nahrazují slovy „v souvislosti s experimentální doložkou pro sportovní sázky podle § 10a“.
b) V odstavci 2 větě 1 se slova „oznámení (§ 4b odst. 1)“ nahrazují slovem „koncese“.
c) Odstavec 3 zní takto:
„Počet koncesí nebude omezen na dobu trvání experimentální fáze.“
2. § 4b se mění takto:
a) V záhlaví se vypouští čárka a slova „kritéria výběru“.
b) Odstavec 1 se mění následovně:
aa)
Ve větě 1 se slovo „výběrového řízení“ nahrazuje slovem „postupu“.
bb)
Ve větě 2 se vypouštějí slova „s přiměřenou lhůtou pro podání žádostí“.
c) Ve větě 2 odstavce 2 se vypouštějí slova „a umožnit výběr podle odstavce 5“.
d) Odstavec 5 se ruší.
3. V § 5 odst. 4 věta 1 se slovo „směrnice“ nahrazuje slovy „pokyny k výkladu“.
4. § 9a odst. 5 věta 2 zní následovně:
„Přitom slouží kolegium pro hazardní hry příslušných zemí k provádění společného dohledu nad příslušnými nejvyššími úřady pro hazardní hry.“
5. § 10a získává toto znění:
a) Odstavec 1 se mění následovně:
aa)
V předchozí větě se slova „po dobu sedmi let od vstupu první dodatkové státní smlouvy“ nahrazují slovy „do 30. června 2021“.
bb)
Doplňuje se nová věta, která zní: 
„V případě pokračování Státní smlouvy podle § 35 odst. 2 se lhůta prodlužuje do 30. června 2024.“
b) Odstavec 3 se ruší.
c) Odstavce 4 a 5 se stávají odstavci 3 a 4.
6.
§ 29 odst. 1 věta 3 se ruší. 
Článek 2: Nabytí platnosti
(1) Tato státní smlouva vstupuje v platnost dne 1. ledna 2020. Nebudou-li k 31. prosinci 2019 deponovány všechny ratifikační listiny ve státní kanceláři předsedy či předsedkyně konference ministerských předsedů, stává se státní smlouva bezpředmětnou.
(2) Státní kancelář předsedy či předsedkyně konference ministerských předsedů sdělí zemím informaci o deponování ratifikačních listin.
Vysvětlivky:
A. Obecné informace
I. výchozí poloha
Od 1. července 2012 se ve státní smlouvě o hazardních hrách povoluje účast soukromých poskytovatelů sportovních sázek; státní sázkový monopol se z důvodů experimentální fáze o sedm let odkládá. Omezení nabídky prostřednictvím udělování koncesí je podle nedávné judikatury Ústavního soudu stejně ústavní jako povolovací řízení s konečným rozhodnutím ze strany kolegia pro hazardní hry jako komunitního zařízení ve všech zemích (Bavorský ústavní soud (BayVerfGH), vydání ze dne 25.9.2015; OVG Hamburg, ze dne 22.06.2017, BVerwG, ze dne 26.10.2017). Státní smlouva o hazardních hrách však nemůže být realizována, protože hesenské správní soudy odložily udělování koncesí na časově blíže neurčené rozhodnutí v hlavní věci (Hesenský správní soud (HessVGH), usnesení ze dne 16.10.2015).
II. 
Řešení
Usnesením ze dne 18. dubna 2019 pozastavila Konference ministerských předsedů ustanovení o experimentování § 10a Státní smlouvy o hazardních hrách podle § 35 odst. 1 Státní smlouvy o hazardních hrách. Udělování koncesí organizátorům sportovních sázek je od nynějška právně možné po celou dobu trvání smlouvy o hazardních hrách do 30. června 2021. Doplňková novela státní smlouvy, která s tím souvisí, dále rozvíjí model experimentální fáze a přináší srozumitelnost poskytovatelům a zainteresovaným třetím stranám (poskytovatelé platebních služeb, média, sportovní kluby a asociace); orgánům dozoru se nad hazardními hrami zároveň otevírá cesta k celostátnímu zákazu nedovolených nabídek. Tím se ukončí postupné rozmělňování regulačního zákona. Potřebné změny Státní smlouvy jsou zcela uvedeny v následujících bodech:
· Je jasně stanoveno, že zkušební fáze bude platit do 30. června 2021 po dobu trvání smlouvy o hazardních hrách.
· Přidělení koncesí na sportovní sázky bude pozastaveno na dobu trvání experimentální fáze. 
· Vzhledem k tomu, že výběrové řízení (§ 4b odst. 5) již není nezbytné, měla by být upravena pravidla pro provádění tohoto postupu.
Z hlediska organizace orgánu zůstává koncesní řízení na jednotném rozhodnutí zemí. Postup od země k zemi zabraňuje současné existenci 16 povolení pro každou jednotlivou zemi, což nelze považovat za správné ani zprostředkovat poskytovatelům služeb či veřejnosti. To vyžaduje přenesení úkolů a účast všech zemí na příslušném rozhodnutí.
Zásada spolkového státu tomu nestojí v cestě. Spolková záruka státní suverenity spolkových zemí a těžiště jejich vlastních úkolů směřuje v první řadě proti spolku. Spolkový ústavní soud ponechal otázku, zda stanoví omezení závaznosti státní smlouvy jednotlivých zemí, otevřenou. V každém případě se tato otázka nedotýká přenosu části úkolů – jako zde v případě dozoru nad hazardními hrami (viz BVerfGE 87, 181, 196 a násl.).
Pokud koncese platí pro všechny země, musí být všechny země zapojeny do rozhodovacího procesu. Jinak nelze požadovanou demokratickou legitimitu pro všechny země zajistit (BayVerfGH, vydání ze dne 25.09.2015). Tento důsledek zásady demokracie se také praktikuje na stejném principu i v dalších institucích uznaných státem, např. ZVS nebo Nadaci pro vyšší vzdělávání nebo Německém institutu pro stavební techniku.
Spolkový správní soud již dávno rozhodl, že spolkové instituce zřízené prostřednictvím státní smlouvy, v níž se rozhoduje prostřednictvím většiny, nejsou ani proti principu spolkového státu ani demokracie, (viz BVerwGE 22, 299, 309 a násl.) a vysvětlil, že to ještě více platí v případě, že země – aniž by si zřídily společnou instituci - svěří pravomocí úřadům jedné země, s tím, že si vyhradí právo na účast, (viz BVerwGE 23, 194, 197; viz také BVerfGE 90, 60, 104: Většinové rozhodnutí opodstatněné státní smlouvou může být odůvodněno cílem snížení vetovacího potenciálu, který spočívá v jednomyslnosti; Vedder, vnitrospolkové státní smlouvy, 1996, s. 116, 145 s dalšími doklady).
B. Podrobně k jednotlivým ustanovením
K článku 1
K číslu 1 (§ 4a)
Změnou § 4a odst. 1 se upřesňuje, že § 10 odst. 6 není v současné době použitelný pouze v případech experimentální doložky podle § 10a. Nevyžaduje se tedy dosud otevřenější formulace.
Změnou § 4a odst. 2 stanoví, že doba platnosti koncese musí být omezena. Tím je zohledněna skutečnost, že se i nadále jedná o dočasnou fázi experimentování. Trvání koncese není předepsáno. Koncese tedy může být udělena příslušným orgánem, který vykonává svou povinnost řádné péče po kratší dobu, než uplyne platnost doložky o experimentování. Byla zrušena potřeba stanovit délku trvání koncese jako závaznou v oznámení podle § 4b odst. 1 zrušením přidělení koncesí na sportovní sázky (viz také vysvětlení k § 4b odst. 1).
§ 4a odst. 3 se mění tak, aby počet koncesí nebyl omezen na dobu trvání experimentální fáze. V tomto ohledu také odpadá nutnost výběrového řízení. To zohledňuje rozhodnutí správního soudu, kterými se na základě žádostí konkurentů již preventivně bránilo v udělování koncesí a díky nimž byl zákonný pořádek na trhu se sportovními sázkami v dohledné době nemožný. Dočasné odchýlení se od zásady omezení počtu koncesí je proto třeba chápat jako výjimku vzhledem k průběhu soudního řízení. Předpoklady stanovené v § 4a odst. 4, § 4b odst. 1 až 4 a § 4c týkající se udělování koncesí zůstanou rovněž použitelné, stejně jako koncesní povinnosti a pravomoci dozoru (viz zejména § 4e).
K číslu 2 (§ 4b)
V § 4b se provádějí nezbytné následné změny s přihlédnutím ke skutečnosti, že počet koncesí již není omezen, takže mezi žadateli nemusí být prováděn výběr.
V důsledku toho není třeba stanovit konkrétní lhůtu pro podávání žádostí. To bylo dosud vyžadováno, protože k určitému datu muselo být rozhodnuto o výběru mezi několika vhodnými žadateli podle § 4b odst. 5 předchozího znění. Tento postup vyžaduje stanovení lhůty pro podání žádostí. Pokud však koncese nejsou podmíněny, může být žádost o koncesi a přezkoumání žádosti podána kdykoliv, tj. i později.
(Jednorázové) oznámení o možnosti požádat o koncesi se stanoví v Úředním věstníku Evropské unie, v němž jsou uvedeny dokumenty, které mají být předloženy (§ 4b odst. 1, věta 2), aby byli účastníci trhu informováni o změněných podmínkách koncese.
Vzhledem k tomu, že již není nutné provádět výběrové řízení, již neplatí předchozí § 4b odst. 5, v němž byla stanovena kritéria k provádění tohoto řízení.
Doposud používané termíny, jako například „koncese“, „žádost“ a „žadatelé“, nejsou upraveny z čistě redakčních důvodů, aby rozsah jazykových zásahů na stávající státní smlouvě zůstal omezený. V přepracovaném znění se v podstatě jedná o žadatele v povolovacím procesu.
K bodu 3 (§ 5 odst. 4, věta 1)
V § 5 odst. 4 věta 1 se objasňuje, že směrnice o reklamně podléhá soudnímu přezkumu jako právní ustanovení.
K bodu 4 (§ 9a odst. 5, věta 2)
§ 9a odst. 5 věta 2 stanoví v novém znění, že kolegiu pro hazardní hry jakožto výkonnému orgánu nesmí být postoupeny žádné zákonodárné pravomoci.
K číslu 5 (§ 10a)
V § 10a odst. 1 se skutečně běžící experimentální fáze, která se dosud omezovala pouze na zde nerelevantní dílčí oblasti, prodlužuje do 30. června 2021. Toto nařízení zohledňuje rozhodnutí Konference ministerských předsedů o zrušení doložky o experimentování podle předchozího § 35 odst. 1. Na základě výše uvedeného rozhodnutí je (předchozí) doložka o experimentování použitelná i po 30. červnu 2019 s úpravou, že počet možných koncesí již není omezen.
Maximální počet koncesí uvedených v § 10a odst. 3 se ruší v důsledku změny § 4a odst. 3 bez náhrady.
K bodu 6 (§ 29 odst. 1, věta 3)
Přechodné ustanovení v § 29 odst. 1 věta 3 je zastaralé, a může být proto zrušeno.
K článku 2
Článek 2 upravuje vstup v platnost k 1. lednu 2020. Nebudou-li do té doby uloženy všechny ratifikační listiny, stane se státní smlouva zastaralá.
� Oznámeno podle směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti (Úř. věst. L 241 ze dne 17.9.2015, s. 1).
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